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dell’Archiginnasio: resti del Tristan en prose e de Les Prophécies de
Merlin, XXXIX (1993), pp. 57-104.

221INDICI DEI VOLUMI I-L (1953-2004)



– Ancora otto frammenti dell’Eracles dall’Archivio di Stato di Bologna, XL
(1994), pp. 43-90.

– Guiron le courtois. Restauri e nuovi affioramenti, XLII (1996), pp. 129-
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valli del Misa e del Cesano, XXXV (1989), pp. 276-278.
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1989, XXXVII (1991), pp. 249-262. 
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– Per il testo delle Razos relative a Bertran de Born, IX (1961), pp. 1-9. 
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– Frammento inedito di canzoniere provenzale, XV-XVI (1968), pp. 89-100. 
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– Rec. Anonimo Romano, Cronica, edizione a cura di G. Porta, XXVIII

(1981), pp. 207-225.
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(1972), pp. 247-255.
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scatore», I (1953), pp. 187-192.

– Vicende di parole, II (1954), pp. 199-238.
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